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CHAPTER II 

REVIEW OF RELATED LITERATURE 

 This chapter presents the review of related literature includes 

sociolinguistics, language varieties, language attitude and the related study. The 

review is presented as follows. 

2.1 Sociolinguistic 

 Sociolinguistics is a study of language that we use in our daily activity and 

our exposed media, and the presence of societal norms, policies and laws towards 

language (Wardhaugh & Fuller, 2015). In this case, every change in society will 

transform the language. As we know that language always changes. As 

Wardhaugh and Fuller (2015) cites that languages and societies are constantly 

changing. Herk (2012) cites that langauge uses and social categories such as class 

and status, gender and sexuality and ethnicity relationship in specific communities 

can be studied. In addition, Hertz (2012) points out that sociolinguistic is a study 

on the langauge and society relationship in a various unique ways. 

 People use language on their means in order to do such communication. 

Language may have a different meaning on each group of society. Based on the 

explanation above, sociolinguistic holds a vital role in society and the language 

that they use in communicating. 
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2.2 Language Varieties 

 Wardhaugh and Fuller (2015) defines language varieties is an associated 

human speech patterns such as words, sounds, and grammatical features in a 

specific froms with a certain social group and geographical area. Language 

varieties are developing and changing along with the transformation of the 

external factor. It is important to learn language varieties. Understanding language 

varieties can create an open-minded thought. 

2.2.1 World of Englishes 

Lee and Jun (2016) cites that Word Englishes were from the emergence of 

the localized varieties of English in a certain area that developed from United 

Kingdom and United States.  

There are several English countries spreading across the world. The spread 

of English were classified into three different categories. The Inner Circle, the 

Outer Circle, and the Expanding Circle are those three categories (Kachru, 1992). 

In the first diaspora, the Inner Circle of English started to spread across the 

world (Lee & Jun, 2016). English speaker from England spread their language 

towards several countries such as New Zealand, Australia, North America and so 

on. In this circle, the English language represents the traditional historical and 

sociolinguistic in an English as a Native Language countries such as United 

Kingdom, United States, New Zealand, Australia, Canada, South Africa, Ireland, 

and other Caribbean countries. These countries uses English as their native 

language. The estimated number of English speakers in this circle estimated to be 

380 million. 
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In the second diaspora of English, the Outer Circle of English started to 

born trough the expansion of Great Britain (Lee & Jun, 2016). English language 

spread across Asia and Africa but English is not as the native language. The 

countries include India, Nigeria, Bangladesh, Pakistan, Malaysia, Philippines, 

Tanzania, Kenya, non-Anglophone South Africa and others. In these countries, 

English language used as a useful lingua franca between language groups and 

various ethnic. The estimated number of English speakers in this circle is around 

150 and 300 million.  

The Expanding Circle consist of non-English countries with no 

governmental and historical role they use English only for international 

communication medium (Lee & Jun, 2016). The countries that not categorized in 

two other circles included in this circle, such as China, Japan, Indonesia, Egypt, 

Russia, Europe, Korea, etc. The estimated of English speakers is around 100 to 

one billion. 

2.2.2 British English and American English 

According to Trudgill (2006), British English (BE) and American English 

(AE) are the two main standard of English Varieties. British English is a form of 

English dialect used in Great Britain and the former colonies. In the same way, 

American English is a form of English dialect used in United States and those 

former colonies of United States. Both of these countries spread their English by 

colonization. Nowadays, USA known as a superpower country and started to 

influence other countries. These influence also affect the importance of American 

English internationally.  
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In Trudgill (2006), English countries such as Australia, Ireland, Canada 

and New Zealand were included in BE. Likewise, African countries like South 

Africa and Egypt, South Asian countries like Pakistan, Bangladesh and India, 

Malta, South East Asian countries like Thailand, Singapore, Myanmar, and 

Malaysia, and Hong Kong, these countries use BE. Otherwise, the countries that 

use American English are Eastern European countries including Russia, most of 

East Asian countries like China, Japan and Korea, Philippines, most American 

countries, Namibia and Liberia in Africa, these countries use AE. 

In this case, every English learner should know and learn these standard 

varieties. It is because these varieties are the most commonly used and known all 

over the world. 

2.2.3 Dialect 

Dialect is the term used to refer to a particular way of speaking a language 

that is associated with a particular region or social group; compare with language 

(Wardhaugh & Fuller, 2015). Thus, every region or social group have their own 

dialect. Wardhaugh & Fuller (2015) cited that one language may contain more 

than one dialect. Therefore, we cannot say that dialect is a language. It is the 

subordinate variety of a language. In Indonesia, we have several dialects such as 

Bataknese, Javanese, Sundanese and many others. But still, dialect does not 

change the language. 
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2.2.4 Accent 

 Accents are defined as varieties in pronunciations of a certain language 

and refer to the sounds that exist in a person's language (Behravan, 2012). Accent 

is quite different from dialect. Accent is referred only to pronunciation different. 

Wardhaugh and Fuller (2015) are also cited that speaking a language without an 

accent is impossible. In this case, everyone has an accent. There are no such 

things called unaccented. As a result, every difference in language speech from 

the normal way of speaking is an accent.  

Cited by Sukmawati, (2017) in Lado (1996) theory, the difference 

vocabularies between American English and British English were divided into 

three aspects namely, words with the same technical term in both AE and BE but 

the meaning is different, words with the same meaning in AE and BE but different 

term, words with two different meaning between AE and BE.  

Tottie (2002) stated that spelling difference acknowledgements are 

systematic. Every accent spelling differences are systematized by dividing and 

organizing the differences to make it simplified. Some of the systematic 

difference between AE and BE that considered important are -re in AE with -er in 

BE, -or in AE with -our in BE, -log in AE with -logue in BE, the use of double l 

in AE with only one l used in BE spelling, and -ize in AE with -ise in BE. 

The AE and BE spelling differences divided into two categories, those are 

words with different spelling and different meanings and words with the same 

pronunciation but not the spelling. The word with different spelling and different 

meaning categories are annexe in BE with annex in US, disc in BE with disk in 
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AE, liquorice in BE with liquorice in AE, plough in BE with plow in AE, 

programme in BE and program in AE. The words with the same pronunciation but 

not the spelling category are arbour in BE with arbor in AE, flavour in BE with 

flavor in AE, rigour in BE with rigor in AE, centre in BE with centre in AE. 

There are three chategories in phonetic difference between AE and BE, 

those are vowels, diphthongs and consonants.  

1. Vowels are distinguished from consonants primarily by a less radical 

degree of constriction imposed by the lips and tongue on the flow of air 

through the mouth (Hosseinzadeh et al., 2015). 

Table 2.1 Vowels difference between BE and AE. 

BE /ɒ/ /ɑ:/ /ɔ:/ /ju:/ /ɑ:/ /ə/ 

AE /ɑ:/ /æ/ /ɑ:/ /u:/ /æ̃/ /ɑ:/ 

Table 2.2 Vowel difference examples. 

Base word British English American English 

Box /bɒks/ [bɑ:ks] 

‘Honest /'ɒnɪst/ ['ɑ:nəst] 

Class /klɑːs/ [klæs] 

Ask /ɑːsk/ [æsk] 

Thought /θɔ:t/ [θɑːt] 

Author /'ɔ:θə/ ['ɑːθər] 

Produce /prə'djuːs/ [prə'du:s] 

Student /'stjuːdənt/ ['stuːdənt] 

Can’t /kɑ:nt/ [kæ̃(n)t] 

Dance /dɑ:ːns/ [dæ̃(n)s] 

Pentagon /'pentəgən/ ['petəgɑ:n] 
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Phenomenon /fə'nɒmɪnən/ [fənɑmənɑ:n] 

 

 

2. Diphthongs are described as sequences of two vowels pronounced 

together, the two vocalic elements being members of the same syllable 

(Hosseinzadeh et al., 2015). 

Table 2.3 Diphthongs difference between BE and AE. 

BE /ɪə/ /əʊ/ /ɑ:/ /eɪ/ /ɪ/ 

AE /ɪr/ /oʊ/ /eɪ/ /æ/ /aɪ/ 

Base word British English American English 

Near /nɪə/ [nɪr] 

Weird /wɪəd/ [wɪrd] 

Go /gəʊ/ [goʊ] 

Home /həʊm/ [hoʊm] 

Tomato /tə'mɑ:təʊ/ [tə'meɪtoʊ] 
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Table 2.4 Diphthong difference examples 

  

Vase /vɑ:z/ [veɪz] 

Apricot /'eɪprɪˌkɒt/ ['æprɪˌkɑːt] 

Comrade /'kɒmreɪd/ ['kɑːmræd] 

Idyll /'ɪdɪl/ ['aɪdl] 

Advertisement /əd'vɜ:tɪsmənt/ [ˌædvər'taɪzmənt] 
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3. Consonant is a speech sound that is articulated with complete or partial 

closure of the vocal tract in articulatory phonetics (Hosseinzadeh et al., 

2015). 

Table 2.5 Consonants difference between BE and AE. 

BE  /(r)/  /t/  /ʃ/  /z/  /s/  /ð/  

AE  /r/  /ɾ/  /ʒ̩/  /s/  /ʃ/  /θ/ 

 

Table 2.6 Consonant difference examples 

 

2.3 Listening 

 As stated by Yildirim (2016), listening holds an important role in 

maintaining effective communication both in academic contexts or daily activity. 

Listening is a basic skill in learning a language. Therefore, we need a listening 

Base word British English American English 

Force /fɔ:s/ [fɔ:rs] 

Car /kɑː/ [kɑ:r] 

Atom /'ætəm/ ['æɾəm] 

Writer /'raɪtə/ ['raɪɾər] 

Version /'vɜ:ʃn/ ['vɜ:rʒn] 

Asia /'eɪʃə/ ['eɪʒə] 

Blouse /blaʊz/ [blaʊs] 

Erase /ɪ'rezɪ/ [ɪ'reɪs] 

Cassia /'kasiə/ ['kæʃə] 

Cassius /'kasiəs/ ['kæʃuhs] 

Booth /buːð/ [buːθ] 

Toolbooth /'tuːθbuːð/ ['tuːbuːθ] 
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subject to learn English. According to Rost (1990) as cited by Azmi (2017) stated 

that in the language class, listening has a vital role because of the input given to 

the learner. Considering the right input level is crucial to start every learning. 

Reading also has input in learning language but we will never know how to say it 

if we do not listen to the language. 

2.4 Listening Process 

 Listening has a vital role in learning English because listening is one of the 

receptive skills. Moreover, this skill allows us to obtain sound information from 

the speaker. Receptive skill is the key skill in learning English, as listening will 

ease you in speaking fluently and before the learners can speak they need to be 

able to listen (Motallebi & Pourgharib, 2013). There are 2 different listening 

processes which are bottom-up and top-down process. Brown (2006) stated that 

top-down is a process where we use our experience and knowledge in 

understanding something with related situations and topics. Background 

knowledge has an important role in understanding the meaning by correlating 

previous knowledge and schemata (Yildirim, 2016). In other words, the learner 

uses his understanding of language to recognize the meaning. Otherwise, bottom-

up process points out the process of the use of information that we have about 

word meanings, sounds and discourse markers like first, then and after that to 

gather our understanding in reading or hearing something directly (Brown, 2006). 

In short, the learner uses their understanding in a similar sound or word to 

interpret the meaning.  

 


